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1. Organisatie en verantwoordeli jkheid / Organisation et responsabil ité  

a. Het Belgisch Kampioenschap wordt georganiseerd onder de verantwoordelijkheid van de Belgische 

Danssport Federatie (BDSF). 

Le Championnat de Belgique est organisé sous la responsabilité de la Fédération Belge de Danse Sportive 

(FBDS). 

b. De praktische organisatie van het Belgisch Kampioenschap wordt jaarlijks toegewezen aan één van de 

vleugels (DSV of FWBDS) of uitzonderlijk georganiseerd door BDSF zelf. 

L'organisation pratique du Championnat de Belgique est confiée chaque année à l'une des ailes (DSV ou 

FWBDS) ou, à titre exceptionnel, organisée par la FBDS elle-même. 

c. De organiserende vleugel is verantwoordelijk voor: 

L'aile organisatrice est responsable : 

• de operationele organisatie / de l'organisation opérationnelle  

• de logistiek / de la logistique  

• de praktische uitvoering van de wedstrijd /de la mise en œuvre pratique de la compétition. 

d. De organisatie van het Belgisch Kampioenschap gebeurt steeds met toepassing van het nationale BK -

reglement, zoals vastgelegd door BDSF. 

L'organisation du Championnat de Belgique se déroule toujours conformément au règlement national du 

Championnat de Belgique, tel qu'établi par la FBDS 

e. De organiserende vleugel bepaalt: 

L'aile organisatrice détermine : 

• de inschrijvingsprocedure / la procédure d'inscription  

• de deadlines / les délais  

• eventuele organisatorische beperkingen, mits deze vooraf schriftelijk aan de deelnemende 

clubs en dansers worden gecommuniceerd / les éventuelles restrictions organisationnelles, à 

condition qu'elles soient communiquées préalablement par écrit aux clubs et danseurs participants.  

2. Nationaal BK-reglement en toepassingsgebied / Règlement national du Championnat de 

Belgique et champ d'application 

f. Voor het Belgisch Kampioenschap geldt één uniform nationaal reglement, vastgelegd  door BDSF. 
Un règlement national uniforme, établi par la FBDS, s'applique au Championnat de Belgique. 

g. Dit reglement is bindend voor alle deelnemers en organiserende partijen. 
Ce règlement est contraignant pour tous les participants et toutes les parties organisatrices. 

h. Het nationale BK-reglement primeert op de reglementen van de vleugels voor alle aspecten met 

betrekking tot: 
Le règlement national du Championnat de Belgique prévaut sur les règlements des ailes pour tous les aspects 

relatifs : 

• Deelnamevoorwaarden / aux conditions de participation  

• competitieformat binnen het BK / au format de la compétition dans le cadre du Championnat de 

Belgique ; 

• leeftijdscategorieën / aux catégories d'âge  

• titeltoekenning / à l'attribution du titre  

• prijsuitreiking / à la remise des prix  

• selectie voor internationale kampioenschappen / à la sélection pour les championnats 

internationaux 

3. Deelname aan het Belgisch Kampioenschap vereist / La participation au Championnat de 

Belgique requiert :  

i. een geldige licentie via één van de vleugels 
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une licence valable délivrée par l'une des ailes  

j. aansluiting bij een club erkend door één van de vleugels. 

l'affiliation à un club reconnu par l'une des ailes. 

k. Bij paren/solo moet minstens één (1) van de dansers de Belgische nationaliteit hebben. Buitenlandse 

paren/duo’s waarvan beide dansers de buitenlandse nationaliteit hebben, kunnen wel deelnemen aan 

een open categorie, als deze georganiseerd wordt tijdens het BK. 

Pour les couples/solo, au moins un (1) des danseurs doit avoir la nationalité belge. Les couples/duos étrangers 

dont les deux danseurs ont une nationalité étrangère peuvent toutefois participer à une catégorie Open, si celle -

ci est organisée pendant le Championnat de Belgique. 

l. BDSF legt geen selectievoorwaarden op voor deelname aan het BK. Het staat de afzonderlijke vleugels 

vrij om eigen selectievoorwaarden op te leggen, op voorwaarde dat deze uiterlijk bij de opening van de 

inschrijvingen duidelijk worden gepubliceerd. 

La BDSF n'impose aucune condition de sélection pour participer au Championnat de Belgique. Chaque aile est 

libre d'imposer ses propres conditions de sélection, à condition que celles-ci soient publiées clairement au plus 

tard à l'ouverture des inscriptions. 

4. Competitieniveau / Niveau de compétition 

m. Het Belgisch Kampioenschap wordt georganiseerd op het hoogste competitieniveau binnen de 

betrokken discipline, zoals vooraf door de bevoegde vleugel wordt bepaald en gepubliceerd.  

Le Championnat de Belgique est organisé au plus haut niveau de compétition dans la discipline concernée, tel 

que déterminé et publié préalablement par l'aile compétente. 

n. De vleugels bepalen autonoom welke dansers tot dit niveau behoren, overeenkomstig hun eigen 

sportieve structuur en met duidelijke communicatie vóór de inschrijvingsdeadline.  

Les ailes déterminent de manière autonome quels danseurs appartiennent à ce niveau, conformément à leur 

propre structure sportive et avec une communication claire avant la date limite d'inscription. 

5. Leefti jdscategorieën / Catégories d'âge 

o. Het Belgisch Kampioenschap wordt georganiseerd per leeftijdscategorie volgens reglementen van WDSF.  

Le Championnat de Belgique est organisé par catégorie d'âge conformément aux règlements de la WDSF.  

p. Een deelnemer mag binnen dezelfde discipline slechts deelnemen in één (1) leeftijdscategorie.  

Enkel is er een uitzondering voor “Under 21” Deelname in meerdere leeftijdscategorieën binnen dezelfde 

discipline is niet toegestaan. Standard, Latin, Solo Standard en Solo Latin worden beschouwd als 

afzonderlijke disciplines. 

Un participant ne peut participer qu'à une seule (1) catégorie d'âge au sein d'une même discipline. Il n'y a 

qu'une exception pour les « moins de 21 ans » La participation à plusieurs catégories d'âge dans une même 

discipline n'est pas autorisée. Le Standard, le Latin, le Solo Standard et le Solo Latin sont considérés comme des 

disciplines distinctes. 

6. Rugnummers / Numéros de compétition 

q. Voor koppeldansen dienen de rugnummers gedragen te worden op de achterkant van de heer, 

overeenkomstig de geldende WDSF-reglementering. 

Pour les disciplines en couple, le numéro de compétition doit être porté dans le dos du danseur, conformément 

à la réglementation WDSF en vigueur. 

1. Voor solo-disciplines Standard & Latin mag het rugnummer gedragen worden: op de rug niet op de rok. 

Pour les disciplines Solo Standard & Latin, le numéro de compétition peut être porté : dans le dos Pas sur la 

jupe. 

7. Officials / Officiels 

r. Het Belgisch Kampioenschap Standard & Latin wordt beoordeeld door een panel van Minimum vijf 

buitenlandse juryleden  

Le Championnat de Belgique Standard & Latin est évalué par un panel composé d’au minimum cinq juges 

étrangers. 
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s. De juryleden zijn bij voorkeur afkomstig uit verschillende landen om een onafhankelijke, objectieve en 

internationaal gedragen beoordeling te waarborgen.  

Les juges sont de préférence issus de différents pays afin de garantir une évaluation indépendante, objective et 

conforme aux standards internationaux.  
 

t. Alle juryleden dienen op het ogenblik van het kampioenschap te beschikken over:  

• te beschikken over een geldige jurylicentie afgeleverd door een federatie die erkend is als 

National Member Body van de WDSF, en/of;  

• te beschikken over een geldige WDSF-jurylicentie. 

Tous les juges doivent disposer, au moment du championnat :  

• être titulaires d'une licence de juge valide délivrée par une fédération reconnue comme National 

Member Body de la WDSF, et/ou ; 

• être titulaires d'une licence de juge WDSF valide. 

u. De selectie en uitnodiging van de juryleden gebeurt door de organiserende vleugel in overleg met BDSF.  

La sélection et l’invitation des juges sont effectuées par l’aile organisatrice en concertation avec la  FBDS  

v. Juryleden mogen geen functie uitoefenen die de onafhankelijkheid van hun beoordeling in het gedrang 

kan brengen.  

Les juges ne peuvent exercer aucune fonction susceptible de compromettre l’indépendance de leur jugement.  

w. In uitzonderlijke omstandigheden kan BDSF afwijkingen op dit artikel toestaan indien dit noodzakelijk is 

voor de organisatie van het kampioenschap.  

Dans des circonstances exceptionnelles, la BDSF peut autoriser des dérogations au présent article lorsque cela 

est nécessaire à l’organisation du championnat. 

x. Juryleden die in het afgelopen seizoen hebben gejureerd mogen niet als Jurylid BK uitgenodigd worden. 

Les membres du jury ayant jugé lors de la saison précédente ne peuvent pas être invités comme membres du 

jury BK. 

y. De Chairperson moet een WDSF licentie bezitten 

Le président doit posséder une licence WDSF 

8. Prijsuitreiking en ceremonie  / Remise des prix et cérémonie  

z. De prijsuitreiking gebeurt op basis van de officiële eindrangschikking zoals vastgesteld door het officiële 

scrutineeringssysteem, overeenkomstig de toepasselijke WDSF-, BDSF- en wedstrijdreglementen. 

La remise des prix s'effectue sur la base du classement final officiel établi par le système officiel de scrutineering, 

conformément aux règlements applicables de la WDSF, de la FBDS et de la compétition. 

9. Slotbepalingen / Dispositions finales 

aa. De organiserende vleugel is verantwoordelijk voor de correcte toepassing en naleving van dit reglement.  

L'aile organisatrice est responsable de l'application correcte et du respect du présent règlement.  

bb. In alle gevallen waarin dit reglement niet voorziet, beslist het bestuursorgaan van de BDSF. De beslissing 

van het bestuursorgaan is bindend. 

Dans tous les cas non prévus par le présent règlement, l'organe d'administration de la FBDS statue. Sa décision 

est contraignante. 

cc. Geschillen betreffende de interpretatie of toepassing van dit reglement worden behandeld en beslecht 

door het bestuursorgaan van de BDSF. 

Les litiges relatifs à l'interprétation ou à l'application du présent règlement sont examinés et  tranchés par 

l'organe d'administration de la FBDS. 
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